
БЕСПЛАТНЫЙ ГОРОДСКОЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК № 8 (3541) 22 февраля 2018 г.

Дорогие силламяэсцы! 

Примите наши искренние поздравления по случаю предстоящего праздника
- 100-летия Эстонской Республики! 
Все мы, и молодые и пожилые, - часть нашего государства. Все мы
создавали и создаём сегодняшнюю Эстонию! И все вместе несём за неё от-
ветственность и беспокоимся о ней. Каждый хочет жить благополучнее и
быть более счастливым в этом неспокойном мире. Так пусть всем без ис-
ключения живущим в Эстонии будет здесь по-домашнему тепло и уютно!
Пусть никогда не болеют наши дети, не нищенствуют старики, не
уезжают в поисках лучшей жизни молодые! Добра, любви и мира нашему
дому – нашей стране! С праздником! С Днём независимости Эстонии вас,
дорогие жители города! 

С наилучшими пожеланиями к силламяэсцам,
городское Собрание

городское Управление
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К юбилею государства

Но государство не создаётся за одну
ночь. И Манифест о независимости, бу-
дучи важнейшим государствообразующим
документом, служит всего лишь оформ-
лением акта рождения. Начать задумы-
ваться о национальной автономии или
независимости люди осмеливались по-
степенно. 

В России, пережившей Февральскую
революцию, народ Эстонии всё активнее
начинал требовать административного
объединения территории своего истори-
ческого проживания, которое и осуще-
ствилось 12 апреля 1917 года в виде
объединения Эстляндской губернии с се-
верной частью Лифляндской губернии –
это в общих чертах и породило контур
Эстонии, знакомый нам с детства. 

14 июля 1917 года собрался демокра-
тически избранный Временный Земский
Совет (Маапяэв), который во всё углуб-
ляющихся неустойчивых условиях то-
гдашней Российской империи провозгла-
сил себя 28 ноября 1917 года высшим
органом власти в Эстонии (тогдашней
Эстляндии). Эта памятная дата иногда
даже расценивается в качестве дня рож-
дения собственной государственности.

19 февраля 1918 года Собрание старей-
шин Земского Совета создало Комитет
спасения Эстонии, в руки которого была
передана вся государственная власть в
Эстонии до восстановления нормальных
условий. Как раз в то время, в ходе идущей
мировой войны, Красная армия покидала
Эстонию, а германские войска наступали.
По инициативе Комитета Спасения был
составлен Манифест о независимости
Эстонии, который 23 февраля 1918 года
был публично зачитан в Пярну.

Мы знаем, что уже на следующий день
в Таллинн вошли германские войска, и
лишь с окончанием Первой мировой войны
Эстония освободилась от оккупации кай-
зеровской Германии, и 11 ноября 1918
года собралось Временное правительство
Эстонской Республики. В тот же день
был создан Союз обороны (Кайтселийт)
и началась работа министерств. Были соз-
даны Силы обороны, появились первые
почтовые марки Эстонии и т. д. Госу-
дарство начало функционировать. Но уже
28 ноября 1918 года со сражения за
Нарву началась Эстонская освободитель-
ная война.

Переломные сражения Освободитель-

ной войны, в ходе которых было оста-
новлено наступление врага и было начато
контрнаступление, велись по всей протя-
женности фронта в начале января 1919
года, и затем началось освобождение стра-
ны. 

На Юрьев день 1919 года собралось
Учредительное собрание – это день рож-
дения нашего парламента, Рийгикогу. 23
июня 1919 года была одержана победа
под Вынну, решившая исход Освободи-
тельной войны.

В октябре был принят исторический
Закон о земле, 1 октября 1919 года в
Тарту начала действовать художественная
школа «Паллас», а 1 декабря открылся
Тартуский университет, преподавание в
котором велось на эстонском языке.
Окончательное перемирие в Освободи-
тельной войне вступило в силу 3 января
1920 года, а 2 февраля был подписан
Тартуский мирный договор, после чего
Эстонская Республика получила признание
международного сообщества де-юре.
Эстонская Республика вступила в качестве
полноправного государства в мировую
семью государств.

…Со всех вышеупомянутых событий
(и многих иных знаменательных дат),
начиная с объединения территории Эсто-
нии и заканчивая Тартуским миром – в
период с апреля 2017 года по февраль
2020 года исполняется ровно 100 лет.
Все эти юбилеи – прежде всего, 100-
летие со дня рождения Эстонской Рес-
публики, исполняющееся 24 февраля 2018
года – эстонское государство и народ
Эстонии готовы помнить,  чтобы всем
вместе уверенно смотреть в будущее.

Чтобы уверенно смотреть
в будущее
Счастливы те народы, которым в ходе их истории представилась возможность
осуществить свое право на самоопределение, то есть создать свое государство.
Эстонцам это удалось, когда 24 февраля 1918 года «Манифест всем народам
Эстонии» Комитета спасения Эстонии объявил Эстонию независимой рес-
публикой.

Послушаем оправдание
В «подтасовке» убедился не только я,

но и официальные лица - председатель

горсобрания Елена Коршунова и вице-
мэр Эеви Паасмяэ, которые на открытии
выступили с «обвинительными спичами».
Но ещё до того я «атаковал» хранителя

музея Александра Пополитова. Поскольку
на выставке все равны, то и разговоры
велись на «ты». 

- Какой экспонат на выставке самый
ценный и самый древний?

- По первому пункту - не знаю. Для
нас самое ценное то, чего у нас не было и
вдруг появилось. А из древности - замки,
которые вторглись в 19-й век из 18-го и
долго служили хозяевам. Замки и утюги -
отдельная история. Когда появилась част-
ная собственность, замки стали охраной,
когда появилась одежда - обнаружилась
нужда в глажке.

- Какие звенья легли в «историческую
цепочку» нынешней выставки?

- Бытовые и «вытесняющие». Прогресс
в утюжном и стиральном деле, в фото-
графическом и монетном… - всё течёт,
всё меняется.

- Я просил выставить часы, что висят
у тебя в каморке, а их нет. Игнорируешь
пожелания публики?

- Думал, думал и не придумал, куда
часовую «цепочку» вдеть. Вообще полный
«атас» - зал выставочный у нас один, а
то, что я предполагал представить, заняло
бы как минимум пять таких. 

Пришёл на вернисаж и сказал мысленно: «Вот и верь после этого музейным
работникам!». Ведь когда они начинали готовить выставку «Вещи века»,
говорили мне, что там будет сто экспонатов, а оказалось куда больше.

Нас «обманули» по поводу сотни

(Продолжение на 3-й стр.)
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Эстонская основная школа
Силламяэ на две недели пере-
дала для обозрения посетителей
библиотеки на бульваре Виру
коллекцию учебников геогра-
фии разных времён, изданных
на эстонском языке. Самый ста-
рый датирован 1918 годом. «Ко-
нечно, серая обложка не так
привлекательна, как яркие ны-
нешние учебники, но зато уди-
вительно много любопытного
можно найти, открыв старую
книгу», - сказала заведующая
музеем Синимяэ Ивика Майд-
ре, которая приехала на откры-
тие выставки.

Представленные экспонаты
обычно хранятся в школьном
кабинете, но теперь «вышли в
свет» благодаря стараниям уча-
щихся девятого класса. Они и
стали главными рассказчиками
на вернисаже.

«Поскольку силламяэская
гимназия и библиотека живут
«через порог», то мы хотим
показать географию так, как её
преподавали раньше. Для меня
география очень интересна уже
тем, что она, так или иначе,
«вплетается» во все другие
учебники. Я после основной
школы пойду учиться в гим-
назию, а потом, если всё сло-
жится, то посвящу себя гео-

графии и физике. Не думайте,
что это столь далёкие друг от
друга науки», - сказала в ку-
луарах библиотеки Диана Чер-

касов, которой предстояло уча-
ствовать в рассказе о том, как
родилась идея выставки. И как
это было?

«В восьмом классе прошла
этакая мини-выставка для
«школьного употребления», а
в девятом ребята решили, что
не стоит мелочиться и выдали
на-гора большую подборку
учебников. Они прошли не фор-
мальный, а творческий отбор:
читалось, выделялось заклад-
ками в тексте то, что сегодня
может вызвать удивление,
улыбку или даже протест. Хо-
телось в этом году дать знать
о себе в городе, уезде, а может
быть, и во всей Эстонии своими
изысканиями», - сказала Диа-
на.

Работа над выставкой нача-
лась в прошлого года. К вы-
ставленным учебникам и от-
крытым в них страницах при-
лагаются краткие подписи на
трёх языках.

«Работа над выставкой про-
ходила весело, но одновремен-
но загружала наши умы новыми
сведениями о том, каковы были
знания эстонцев о мире и в
мире об Эстонии. Кроме того,
мы учились дискутировать и
находить компромисс: одному
хотелось отметить такой-то мо-
мент, другому - сделать акцент
на том-то», - сказал Иван
Ионкин, а Лаура Метс добави-
ла: «Спасибо нашей учитель-
нице географии, которая сде-
лала наш труд над выставкой
увлекательным». И тут скажем
о том, кто увлекал юных - это
их учитель Маргет Короткова.

Николай КЛОЧКОВ
Фото автора

Где находится Эстония? Почти уткнувшись носами в карту земных полушарий начала
прошлого века на открытии «географической выставки» молодые люди пытались найти
это место, но безуспешно. Земля большая, а Эстония на ней - «капля в море», но капля род-
ная.

Географическая история

Витрин для «мелочей» маловато, с од-
ной стороны, а с другой - громоздить
«ящик на ящик» в ущерб общему выста-
вочному пространству не хотелось. Всего
же представлено более 200 единиц хра-
нения. Кроме того выставка - своего рода
тест: попробуйте определить, какой экс-
понат относится к тому или иному вре-
мени.

Вице-мэр о допнагрузке, 
глава горсобрания о разности

Через несколько минут после нашего
разговора у выставочных стендов вице-
мэр и председатель горсобрания повторят
сказанное на диктофон (но другими сло-
вами) при открытии экспозиции. Я вос-
пользуюсь аудиозаписью, сделанной в не-
формальной обстановке. И сразу же по-
путно скажу, что лучше поторопиться,
дабы увидеть все экспонаты, в перечень
которых входят и самодельные куклы, а
то их по обмену скоро заберут в Нарву.

- Эеви, почему к куклам «прицепи-
лась»?

- Знаешь, мне любопытно, как авторы
кукол внимательно изучали, а потом ис-
пользовали в работе специфические мо-
менты в национальных эстонских костю-
мах. Молодцы творцы! А музею теперь
предстоит дополнительная работа. Сюда
будут обращаться за консультациями твор-
ческие коллективы (детские и взрослые),
когда им для выступлений нужно будет
пошить народные костюмы.

- Елена, пришла на выставку «по
долгу службы»?..

- Неправда твоя. Не скрою, что куклы
меня завлекли. Я прочитала в Интернете

о своеобразии разных мест Эстонии в
одежде. В чём отличие? Почему «остро-
витяне» такие яркие? Почему северная
Эстония богаче украшена, чем Южная?
Этот исторический аспект я попытаюсь
для себя сегодня прояснить.

Пока подарок покочует

Сотрудник музея Силламяэ Ирина За-
марина, которая занималась «кукольным
проектом», вручила его участникам бла-
годарственные письма. Она отметила, что
те, кто кроил, шил и кукольный образ
представлял, проявили и терпение, и ху-
дожественный вкус. Практически все кук-
лы «находятся в движении». И хорошая
новость - эта «новоиспечённая» кукольная
коллекция передана в подарок городу. Но,
как я уже сказал, подарку предстоит коче-
вая жизнь.

Кто-то спросит: что он всё о куклах?
Да потому, что они - пополнение музейного
фонда. А вообще-то, если у вас не угас
интерес к жизни прошлой и настоящей,
агитирую за музей.

Николай КЛОЧКОВ
Фото автора 

(Продолжение. Начало на 2-й стр.)

Нас «обманули» по поводу сотни
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- Г-н Вяхи, минувший год оказался
для порта более успешным, чем год
предыдущий. Что стало слагаемыми
этого успеха?

- Я бы не сказал, что прошлый год
был уж особенно успешным. Скорее, это
был обычный год, хотя результат, пре-
вышающий 8 миллионов тонн грузов,
обработанных в порту, выше года пре-
дыдущего, но если брать вместе порт и
железную дорогу, то объём меньше наи-
более успешного 2014 года. 

- Какие наиболее крупные проекты
осуществлены в прошлом году?

- Непосредственно в порту крупных
проектов не было, они были у терминалов.
Важно, что EuroChem готовится к осу-
ществлению большого проекта, связан-
ного со строительством аммиачного тер-
минала и уже довёл дело до отчёта об
оценке влияния на окружающую среду,
который признан соответствующим тре-
бованиям. «Silsteve“ успешно развивается
(«Силламяэский вестник» об этом писал,
в том числе и о введённом в эксплуатацию
контейнерном терминале). Сам же порт
в 2017-м продолжал начатый два года
назад проект строительства железнодо-
рожной ветки к причалам. В этом году
мы эту работу закончим. Из последних
проектов, осуществляемых портом, этот
более значимый. 

- Не планируете в будущем продол-
жать строительство железной дороги
на нижнюю территории порта к другим
причалам?

- В этом году не планируем, строящейся

ветки нам достаточно. Но в будущем раз-
витие продолжится.

- Терминалы, наверное, главные
партнёры порта. Вы прежде говорили,
что отношения с ними у вас склады-
ваются вполне деловые. Ничего не из-
менилось?

- Нет, со всеми четырьмя терминалами
– нашими клиентами у нас отношения, с
точки зрения взаимодействия, очень хо-
рошие.

- Процент каких грузов в общем
объёме грузоперевозок выше?

- По группам грузов данные мы обычно
не публикуем, так что я не могу конкретно
в процентном отношении сказать, что
вот таких-то грузов было столько, та-
ких-то – столько. А если говорить обоб-
щённо, то в первую очередь это, конечно,
грузы терминалов «EuroChem», «DBT»,
«Silsteve“, который значительно увеличил
свои объёмы, особенно местных эстон-
ских грузов – зерна, щебеня, древеси-
ны…

-География отправки грузов расши-
ряется или всё идёт «по накатанной
колее»?

- Порт это даже не отслеживает. Нам,
по сути, всё равно, куда терминалы от-
правляют свои грузы. У нас свои задачи.
Соответствующая инфраструктура порта
позволяет сегодня обрабатывать разные
группы грузов и отправлять их адресатам
терминалов и в Россию, и на Запад, и в
США, и в Азию. 

- Новые партнёры в прошлом году
у порту появились?

- Я бы сказал так: много новых кли-
ентов проявляют к нашему порту интерес,
он им нравится. Ведём с ними переговоры.
Но, как правило, пока дело не доходит
до заключения договоров, мы такую ин-
формацию публично не даём: это было
бы не корректно с нашей стороны.

- Что мешает быстрее доводить дело
до заключения договоров?

- Этот процесс никогда не бывает
быстрым, ведь речь идёт о крупных про-
ектах, которые исчисляются не одним
или двумя миллионами евро, это более
серьёзные инвестиции. Такие проекты
инвесторы обычно тщательно анализи-
руют, просчитывают, поскольку всё долж-
но быть выверено, учтены все риски. Вы
же наверняка помните о желании двух
инвесторов построить на территории пор-
та нефтеперерабатывающие заводы. Пе-
реговоры шли долго, интерес у них к на-
шей территории был большой. Оба про-
шли процедуру оценки влияния на окру-
жающую среду. С нашей стороны было
всё сделано. Но у инвесторов дела за-
стопорились, очевидно, из-за отсутствия
средств, возможно, по иным причинам. 

- То есть тема строительства неф-
теперерабатывающих заводов в порту
на сегодня полностью закрыта?

- У нас нет никаких договоров с этими
потенциальными инвесторами, нет даже
протоколов намерений. Никакого движе-
ния в сторону осуществления проектов
с их стороны мы сегодня не видим. Но
если кто-то из них захочет вернуться к
этой теме, мы готовы её обсуждать. 

- На недавнем чествовании лучших
предприятий города Силламяэский
порт назван лучшим в номинации
«Предприятие с самой высокой зар-
платой». Средняя зарплата в 1800 евро
– это, действительно, и для Силламяэ,
и для региона звучит гордо. Можно
только порадоваться этому факту. Как
удалось достичь такого уровня зар-
платы?

- В действительности эта цифра не-
много меньше, но порты – это особые
предприятия, они не производят сами,
они предоставляют услуги, сдают в аренду
свои площади. Это специфика любого
порта. Тем более наш порт - предприятие
частное. Его не надо равнять с производ-
ствами. К тому же у нас не так много ра-
бочей силы.

- Сколько непосредственно в порту,
то есть конкретно в «AS Sillаmäe sa-
dam», работает людей?

- Около 140 человек.
- Порт развивается, наращивает

объёмы грузоперевозок. Возможно, и
количество рабочих мест будет расти?

- Серьёзного увеличения количества
рабочих мест непосредственно в порту,
то есть в нашем предприятии, не плани-
руется. Коллектив, по сути, стабилен. Но
с ростом объёмов производств добавятся
рабочие места в терминалах.

- Ваши коллеги из соседних пред-
приятий озабоченно говорят, что может
наступить «кадровый голод», то есть

Бизнес
Пессимистам в
предпринимательстве делать
нечего: в себя надо верить
Об итогах года прошлого и перспективах года нынешнего в акционерном об-
ществе «Силламяэский порт» мы беседуем сегодня с членом его правление
Маргусом ВЯХИ.

Справа налево: Тийт Вяхи,
Маргус Вяхи, Тынис Сеэсмаа.
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старшее поколение выработало свой
ресурс, а заменить его образованными
молодыми специалистами, особенно
на специализированных рабочих ме-
стах, возможности нет, так как моло-
дёжь покидает город. В порту, похоже,
такой проблемы нет?

- Проблема, действительно, существует,
но, скорее, у терминалов. Создавать ра-
бочие места, хорошие условия для работы,
платить хорошую зарплату – это одно
дело. Другое дело - кто займёт эти рабочие
места. То есть на проблему надо смотреть
комплексно, в том числе и обеспечивая
привлекательную жизненную среду, что-
бы у молодёжи было желание, получив
хорошее образование, вернуться в город,

- Предполагаются ли какие-то круп-
ные инвестиционные проекты в этом
году?

- Новых больших проектов не плани-
руем. Основной проект, о котором я уже
говорил, – железная дорога на нижнюю
площадку, проект строительства которой
в этом году завершится. Но планы могут
и меняться, если появятся новые инве-
сторы. Частное предприятие может гибко
реагировать на ситуацию. Большие ин-
вестиционные проекты, повторюсь, будут
у «EuroChem» в связи со строительством
аммиачного терминала. Предприятие
«Silsteve» намерено расширить своё
складское хозяйство – построить на пор-
товой территории дополнительно ряд
складов для сыпучих материалов.

- А новые партнёры в 2018-м могут
появиться?

- Надеемся.
- Откуда они могут взяться?
- И со стороны России, и со стороны

Запада, и эстонские.
- Много говорится об идее строи-

тельства пассажирского терминала,
который мог бы способствовать раз-
витию не только порта и города, но и
региона в целом. Мэр Силламяэ Тынис
Калберг в письме к министру эконо-
мики говорит о том же: «Строительство
пассажирского порта и яхтенного при-
чала повысит конкурентоспособность,
привлекательность и репутацию всего
региона, поспособствует экспорту, улуч-
шит качество жизни и досуга жителей,
увеличит занятость и замедлит эмиг-
рацию». Тийт Вяхи как председатель
совета Силламяэского порта в письме
премьер-министру говорит, что в дол-
госрочной перспективе реализация
этого масштабного проекта будет эко-
номически оправданной. При такой
высокой значимости объекта госу-
дарство должно бы проявлять к идее
его строительства больший интерес и
способствовать реализации проекта.
Но что-то со стороны государства под-
держки не чувствуется.

- В СМИ прошла не совсем верная
информация о том, что мы (порт) якобы
обращались к правительству за финан-
совой поддержкой строительства пасса-
жирского терминала в Силламяэ и нам
было отказано. На этом этапе мы обра-
щались с предложением к правительству
включить данный проект в государст-
венную программу развития Ида-Вирумаа

– это всё, о чём мы пока просили. 
- Предполагаемая стоимость проекта

называется не маленькая – до 12 мил-
лионов евро. Понятно, что строитель-
ство пассажирского терминала, воз-
ведение которого предполагает не толь-
ко местный интерес, но, по сути, ре-
гиональный, а значит, и государствен-
ный, порт, с точки зрения финансовой,
полностью взять на себя не может.

- Если бы пассажирский терминал
включили в государственную программу
помощи региону Ида-Вирумаа, то мы
бы были готовы выполнить необходимые
работы довольно быстро, поскольку вся
необходимая инфраструктура в Силла-
мяэском порту для этого есть. Мы бы
могли взять на себя и часть расходов, но
и финансовая поддержка со стороны го-
сударства должна быть обеспечена, на-
пример, через евросоюзовские структуры.
И это был бы нормальный ход развития
событий. К пассажирскому порту есть
интерес и у финских компаний, у тури-
стических фирм. Да и правительству этот
проект нравится, оно понимает, что он
хорошо вписывается в программу раз-
вития региона. Но «нравится» - это мало.
Какие намерения у государства на сей
счёт - этого мы сказать за него не можем.
К тому же надо, чтобы к проекту проявили
интерес судовладельцы, чьи суда могли
бы оперировать на линии Силламяэ-Кот-
ка.

- А кто должен работать с этими су-
довладельцами, чтобы они проявили
интерес к проекту? Если я правильно
понимаю, это не задача Силламяэского
порта.

- Вы правильно понимаете. Это общая
задача: и порта, и государства, и местных
самоуправлений, и туристического сек-
тора, и т.д. Это должен быть общий ин-
терес. Скажем так: должна накопиться
«критическая масса» этих интересов.

- Неоднократно говорилось о том,
что политическая ситуация, отношения
между Эстонией и Россией не благо-
приятствуют экономическому сотруд-
ничеству, тормозят развитие. Тема не
нова. А что, кроме политики, мешает
сегодня развитию порта? Есть ли труд-
ности, скажем так, непреодолимой
силы?

- Политический аспект – это основная

проблема. Других больших проблем, с
которыми мы не сумели бы справиться,
думаю, нет.

- Каким Вам видится этот год, с
точки зрения объёмов грузоперевозок?

- Загадывать особенно не хотелось
бы. Постараемся выйти по объёмам на
уровень 2017-го и следовать ситуации,
то есть делать то, что в наших силах.

- Какой результат работы порта Вас
удовлетворил бы полностью, и Вы мог-
ли бы сказать: «Наконец-то, мы до-
стигли желаемого»? Хотя, возможно,
мой вопрос наивен, потому как биз-
несмены вряд ли устанавливают для
себя планку: вот, дескать, достигну
этого и остановлюсь.

- Какие-то предельны цифры я назвать
не могу. Но если бы все терминалы ра-
ботали по загрузке своих мощностей
хотя бы на 75 процентов, это уже было
бы хорошо.

- Но всё-таки Вы с оптимизмом
смотрите в будущее?

- Да. Пессимистам в бизнесе делать
нечего.

- В каких городских проектах порт
намерен участвовать в этом году?

- О проекте строительства фонтана
уже не раз говорилось. Мы своё обещание
выполним. Других больших проектов не
намечаем, но, как и прежде, по возмож-
ности будем поддерживать спорт, куль-
туру.

- В этом году порт отметит своё 15-
летие с начала строительства. Иногда
юбиляры говорят: «Как мало пройдено
дорог, как много сделано ошибок».
Путь пройден хоть и не столь большой
– всего-то 15 лет, но, на мой взгляд,
сложный, интересный и впечатляющий
по темпам и размаху строительства.
А что касается ошибок, то о них, если
они и есть, можно не вспоминать, по-
скольку само строительство и развитие
порта уж никак ошибкой не назовёшь:
это большое достижение, это умение
портовой команды выработать тактику
и стратегию и успешно их реализовать.
Заранее поздравлять не буду, но скажу:
дата приятная!

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Cнимки сделаны в сентябре 2017

года.
Фото автора
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Необходимо сотрудничество
О том, что некогда благополучный ре-

гион, грубо говоря, «загибается», стало
известно даже не вчера. Существует Про-
грамма развития Ида-Вирумаа, которая
редактировалась неоднократно. Её об-
суждали в «верхах», но до дела как-то не
доходило. Может, теперь оно сдвинется
с мёртвой точки? Пока лично я не склонен
особо в это верить. Но послушаем опти-
мистов.

Премьер-министр Юри Ратас заявил,
что целостное развитие региона требует
помимо долгосрочных планов финанси-
рования также готовности к плодотвор-
ному сотрудничеству государства, местных
самоуправлений и предпринимателей. Кто
бы возражал? Дальше в правительствен-
ном пресс-релизе идут очень красивые
сопроводительные слова: «Как на госу-
дарственном, так и на местном уровне
очень важно добиваться не только ожив-
ления экономики региона, но и развития
жизненной среды. Для того чтобы моло-
дёжь не уезжала из Ида-Вирумаа, а, на-
против, хотела сюда приехать, важно соз-
давать в регионе привлекательные рабочие
места, а также, например, гарантировать
высокий уровень образования и меди-
цинского обслуживания».

Хорошо сказано. Правда, не совсем
понятно, что такое «привлекательные ра-
бочие места». А про уровень образова-
ния… Разве Вирумааский колледж Тал-
линнского технического университета или
Нарвский колледж Тартуского универси-
тета, Ида-вируммаский профессиональный
центр готовят плохо и не тех? Медицин-
ское обслуживание – отдельный разговор.
Почему? Отвечу: если квалифицированные
врачи «сваливают» из Эстонии (подальше
в ЕС), даже из Таллинна, то что говорить
о провинции, где врачи среднего возраста
мечтают о переезде в столицу на большую
зарплату. На мой взгляд (готов согласиться,
что он неправильный, если будут аргу-
менты), лучше всего живётся в Ида-Ви-
румаа семейным врачам. 

Предлагается переламывать
Министр госуправления Яак Ааб на

фоне принятого правительством решения
подчеркнул, что целью государства яв-
ляется перелом: «Проблемы социально-
экономического развития на протяжении

долгого времени особенно остро стояли
именно в Ида-Вирумаа. Несмотря на свой
потенциал как промышленного и тури-
стического региона, Северо-Восток по-
прежнему отличается самым высоким
уровнем безработицы и самой низкой
предпринимательской активностью. Мы
должны использовать потенциал региона
и добиться стабильного развития Ида-
Вирумаа… Я бы хотел, чтобы в результате
принимаемых мер в 2020 году в регионе
жило больше молодёжи, чем сегодня обе-
щают демографические прогнозы».

Тут и возразить нечего, однако от фразы
до результата – дистанция большого раз-
мера. Поэтому вглядимся в то, как пред-
полагается использовать выделяемые го-
сударством средства. 

Читаем вместе
«В программе поддержки Ида-Вирумаа

даётся обзор действующих и планируемых
инвестиций в развитие региона, за счёт
которых будут развиваться, например,
промышленные территории, городское
пространство и повышаться качество пуб-
личных услуг» - говорится в правитель-
ственном пресс-релизе. Далее эта тема
развивается так, что трудно извлечь из
текста нечто конкретное. «Запускаемые
меры направлены на развитие экономи-
ческой среды, что должно способствовать
притоку инвестиций и росту предприни-
мательской активности, что, в свою оче-
редь, поможет увеличить занятость и уро-
вень доходов населения. Речь идёт, на-
пример, о поддержке инвестиций про-
мышленного сектора, поддержке бизнес-
инкубаторов и стартап-инкубаторов».

Не буду спорить, но определённый
скепсис имеется. Пустует площадка под
технопарк в Йыхви, глубокая перспектива
у технопарка в Кохтла-Ярве, даже нарвский
технопарк «загружен» не так, как хотелось
бы. Почему? Ответ ищите в политике, а
не политэкономии.

Некоторый намёк на конкретность воз-
ник, когда речь пошла о пособии для мо-
лодого специалиста, но и тут всё не ясно.
Кто будет обязан поддерживать молодого
специалиста, который вместо того, чтобы
осваивать «столичную площадку», отпра-
вится в Ида-Вирумаа: местные самоуправ-
ления из своих бюджетов или госказна?
И как это будет выглядеть на практике?
Тут мы плавно «перетекаем» к теме о
выделении самоуправлениям средств на

поддержку предпринимательства. Хорошо,
деньги выделены. Как реально муници-
палитеты могут эту поддержку осуще-
ствить? Проводить семинары и практи-
ческие занятия? Так это и без того дела-
ется, по крайней мере в Силламяэ. Выда-
вать деньги на начало бизнеса? Тут за-
гвоздка: как это должно оформляться? 

«Кроме того, программа ставит целью
улучшение жизненной среды, в частности
решение проблемы пустующего жилья»
- говорится в пресс-релизе. Правда, это в
основном Кохтла-Ярве касается.

«Окончательный список финансируе-
мых из средств программы мер и порядок
применения программы должны вырабо-
тать министр государственного управления
в сотрудничестве с местными самоуправ-
лениями и другими партнёрами из региона,
в том числе с Центром поддержки пред-
принимательства Ида-Вирумаа, а также
с профильными министерствами» - со-
общили в правительстве. В переводе с
бюрократического на простонародный:
«Мы тут подумаем и как-нибудь решим».

Ещё один скептик
По словам председателя парламентской

группы поддержки Ида-Вирумаа Дмитрия
Дмитриева, утверждённая правительством
программа развития региона - большой
прорыв, но тем не менее…

«В последнее время Ида-Вирумаа пре-
вратилось в настоящую туристическую
Мекку для высокопоставленных чинов-
ников и других представителей государст-
ва. Но такие визиты вряд ли помогут су-
щественно улучшить жизнь местного на-
селения. Для этого необходимо больше,
чем формальное присутствие государства»,
- отметил г-н Дмитриев.

Далее многое пропускаю из его речи,
так как там опять про «большой прорыв»,
но другими словами. А вот, на мой взгляд,
интересное из сказанного политиком. Со-
гласно действующей системе, предприятия
Ида-Вирумаа являются основным источ-
ником пополнения государственной казны
за счёт экологических налогов, но обратно
в регион попадает лишь малая часть этих
средств. Чтобы программа развития Ида-
Вирумаа имела и в дальнейшем стабиль-
ное финансирование, независящее от того,
какие политические партии находятся у
власти, необходимо пересмотреть кон-
цепцию перераспределения государством
экологических налогов. Центру инвести-
ций в окружающую среду было бы ло-
гичнее направить через его программы
обратно в Ида-Вирумаа как минимум 20-
25% вместо сегодняшних 7%. Необходимо
закрепить на законодательном уровне от-
числения на финансирование программы
Ида-Вирумаа определённой части эколо-
гических налогов, которые платят слан-
цеперерабатывающие предприятия госу-
дарству.

Редкий случай, когда я с политиком
полностью соглашусь.

Читал и комментировал 
пресс-релизы Николай КЛОЧКОВ

Ида-Вирумаа

Обнародована информация, что правительство одобрило до-
полнительные меры программы поддержки Ида-Вирумаа, ко-
торые призваны оживить экономику региона, сделать более со-
временными и удобными города, повысить занятость и уровень
доходов населения. Для этого правительство выделит в 2018
году 3,8 миллиона евро, а суммы инвестиций в последующие
годы будут определены в ходе обсуждения бюджетной стратегии.
Всего до 2020 года правительство планирует инвестировать в
регион почти 200 миллионов евро.

Неужели от слов к делу?
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«Особый мир» – некоммерческое объ-
единение, поддерживающее семьи, где
воспитываются дети с особыми потреб-
ностями. Я уже и прежде была наслышана
об этой организации. Меня привлекло
её название – «Особый мир». Обратив-
шись к Интернету, наткнулась на публи-
кацию Юлии Степановой в газете
«Ühisnädal» и получила, по сути, ответы
на свои вопросы: почему «Особый мир»?
кто в этом мире живёт и работает? Поз-
волю себе привести эту заметку в «СВ».
Вот что пишет Юлия: «Каждый день,
каждый час, каждую минуту на нашей
планете появляются новые, трогатель-
ные комочки счастья – наши дети. Самые
желанные, самые долгожданные, самые-
самые для нас, родителей. На самом
деле невозможно подобрать слова, чтобы
описать счастье материнства, счастье
отцовства… Но бывает так, что не
все эти комочки чистого счастья по-
являются на свет такими, какими мы
представляли их в своих мечтах. Не все
из них смогут осуществить наши смелые
планы, удовлетворить наши родитель-
ские амбиции. Не все смогут рассказать
о своей уникальности этому миру. Не
все. А что же мы — родители? Далеко
не все мы готовы к такому повороту
событий. Однажды несколько семей, в
которых воспитываются особые дети,
решили, что в силах что-то изменить.

Во имя особых детей, во имя детей
обычных, во имя всех нас. Мы хотели
соединить вместе два существующих
совершенно параллельно мира – мира
обычных людей и мира людей особых.
Мы захотели показать, что не такие
уж мы разные и что мы можем быть
очень интересны и полезны друг другу.
И тогда у нас созрел план: собрать вме-
сте семьи, в которых воспитываются
особые дети. Собрать, чтобы быть
друг другу опорой. Чтобы вместе тво-
рить и развиваться, делая нашу жизнь
такой же яркой и разнообразной, как у
всех. И чтобы доказать всем, что мы
такие же, мы так же радуемся и гру-
стим, смеемся и плачем. Просто наши
поводы для радостей и беспокойств дру-
гие. 

План был простой и ясный, но было
совершенно непонятно, как же его при-
вести в исполнение. Никто и никогда
раньше не учил нас, каково это быть
родителями особого ребёнка, как совме-
щать эту непростую должность со
своей привычной жизнью, как объяснить
окружающим, что «особый» - не значит
не имеющий права на такую же жизнь,
как у других, на уважение и любовь. На
счастье. Сегодня у нас есть свой не-
большой центр для родителей, где мы
оказываем информационную и психоло-
гическую поддержку. Здесь мы собираем

наших детей и родителей на занятия со
специалистами, на увлекательные ма-
стер-классы и просто на душевные бе-
седы. Мы проводим праздники для наших
детей, знакомим их с разными интерес-
ными профессиями и хобби, ходим с ними
в театр, рассказываем о них обычным
детям и привлекаем их к нашим меро-
приятиям, занимаемся спортом, музыкой,
живописью — стараемся, чтобы жизнь
наших деток была насыщенной и полно-
ценной настолько, насколько это воз-
можно. Не забываем и о родителях –
организуем семинары, встречи со спе-
циалистами и чиновниками, творческие
встречи с интересными людьми. Ещё
мы устраиваем благотворительные яр-
марки и выставки, чтобы люди смогли
узнать, как много интересного особый
ребёнок способен рассказать посред-
ством своего творчества о том мире, в
котором он живёт. О нашем с вами
мире. Всё, что мы делаем, мы делаем
сами, вместе с нашими партнёрами и
помощниками, и все мы волонтёры. Если
мы просим помощи, то только для очень
конкретных дел. И мы очень благодарны
всем, кто нас поддерживает. Иногда
это может быть интересная идея, ино-
гда - бесплатное помещение, иногда -
пожертвование, а иногда тёплое и под-
бадривающее слово. Это все очень ценно
для нас, так как мы понимаем, что вы-
брали верный путь и что нашему плану
суждено осуществиться».

После того, как Юлия Степанова вы-
ступила перед участниками встречи в
«Руккилилль», ответила на их вопросы,
мы вкратце пообщались с ней. Во-первых,
Юлия очень удовлетворена тем, что про-
исходило в тот день в детском саду, ин-
тересом и вниманием к обсуждаемой
теме со стороны его директора и учителей.
Во-вторых, она, как и другие участники
встречи, говорит об обязательной системе
в работе с детьми с особыми потребно-
стями и необходимости сотрудничества
как педагогов друг с другом, так и педа-
гогов с родителями. Говоря о целях своей
организации, Юлия выделила три прио-
ритетных направления: информационная
и психологическая поддержка семей, в
которых растут дети с особенностями
развития; информирование общества о
таких детях; помощь системе дошколь-
ного и школьного образования в том,
чтобы она могла принимать особых детей
такими, как они есть, и умела налаживать
с ними контакт. 

Отвечая на мой вопрос о том, видит
ли организация «Особый мир» уже ка-
кой-то результат своей деятельности, ко-
торый бы приносил её создателям удов-
летворение, Юлия Степанова в качестве
аргумента привела статистику: созданное
несколько лет назад общество уже охва-
тывает своей деятельностью 400 семей,
более 450 детей, каждая из мам внесла в
жизнь организации свой вклад, который
ценен. «И мы этим мамам вдохнули

В социальной сфере

В предыдущем номере «СВ» в публикации «Не навреди! Если можешь –по-
моги!» шла речь о мероприятии, которое прошло в детском саду «Руккилилль».
Его работники обратились к очень серьёзной и актуальное теме – роли до-
школьных учреждений в работе с детьми с особыми потребностями в
обучении и воспитании. Коллеги из детских садов региона, присоединившихся
к сети «Tervist ededav lаsteaed“, познакомились с опытом работы детсада
«Руккилилль», послушали выступление одного из учредителей некоммерческой
организации «Особый мир» Юлии Степановой из Таллинна, которая говорила
с коллегами прежде всего о взаимодействии с родителями. Сегодня предлагаю
читателям познакомиться с этой необычной организацией. Она уже признана
на республиканком уровне как пример успешной деятельности: Союз граж-
данских объединений EMSL недавно удостоил организацию «Особый мир»
титула «Деятель года гражданского общества».

Особый мир особого ребёнка

(Окончание на 8-й стр.)

Юлия 
Степанова 

(слева) со свои-
ми коллегами

из объединения
«Особый мир»
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новую жизнь, подставили своё плечо. У
них появились надежда и уверенность в
своих силах. Мы работаем с семьями,
где растут дети с особенностями развития
и где домашним языком является рус-
ский». Почему русский? «Потому, - от-
вечает Юлия на мой вопрос,- что рус-
скоговорящие семьи более всего оказались
изолированными в обществе, у них мень-
ше возможностей получать информацию
на своём родном языке. Тема воспитания
детей с особыми потребностями – очень
тонкая, болезненная, вникать в неё даже

на родном языке порой очень сложно, а
уж тем более – не на родном». И при
этом Юлия отмечает, что, с точки зрения
внимания к организации со стороны го-
сударственных структур, язык большой
роли не играет. Если ты доказываешь
свою жизнеспособность и есть уже ка-
кой-то результат, это, по её мнению, не
остаётся в обществе незамеченным. Как
пример – награждение этой «русского-
ворящей» организации от имени Союза
гражданских объединений Эстонии за
активную деятельность. 

«Особый мир» объединяет не только
семьи полные, то есть семьи, где есть

мама и папа. Здесь объединены и семьи
с одним из родителей, и семьи, где ре-
бёнка воспитывают бабушка и дедушка,
и семьи, где заботы о ребёнке взяла на
себя, к примеру, тётя и т.д. При этом в
«Особом мире» есть дети разного возраста
и с самыми разными диагнозами.

В беседе на встрече в «Руккилилль»
Юлия Степанова сосредоточила внимание
аудитории, прежде всего, на проблеме
взаимодействия с родителями. «Что бы
мы ни делали, первое, о ком мы должны
думать, - это ребёнок. Не бывает аутистов,
есть ребёнок с аутизмом, не бывает
«дцпшников», бывают дети с синдром
Дауна и т.д. Мы никогда не должны за-
бывать, что сначала – ребёнок, а уж
потом – что он умеет или чего не умеет
делать. Если будем строить свою работу
на противопоставлении «родитель-педа-
гог», мы ни к чему не придём. Мы долж-
ны максимально взаимодействовать и
оставаться мудрыми», - уверена Юлия.

…Ко всему, о чём она охотно говорит,
стоит прислушаться уже хотя бы потому,
что сама Юлия живёт «в этой теме»,
знает проблемы не понаслышке, а про-
пускает их через себя, через свои душу
и сердце, поскольку один из её четверых
детей тоже ребёнок особенный…

Лидия ТОЛМАЧЁВА

На снимке: директор детского сада
«Руккилилль» Вера Тихонова знакомит
коллег из детских садов соседних го-
родов со своим учреждением.

Фото автора

“Домашние задания - это метод об-
учения, который широко используется в
наших школах, однако есть множество
аргументов как в пользу, так и против
домашних работ. Необходимо провести
широкую общественную дискуссию на
тему их необходимости”, - сказала ми-
нистр Репс. По её оценке, самое главное
- основательно продумать, что изменится
в случае, если в школах перестанут за-
давать домашние задания. “Важно понять,
приведет ли отказ от домашних заданий
к возникновению пробелов в знаниях
учеников”, - сказала министр.

По оценке Майлис Репс, самыми ак-
тивными противниками домашних зада-
ний являются родители, у которых дей-
ствительно зачастую отсутствует воз-
можность заниматься с детьми дома,
больше всего сторонников их сохранения
насчитывается среди школьных учителей.

Министр подчеркнула, что следует найти
компромисс, например, ученики могли
бы самостоятельно выполнять задания
в школе после уроков, или следует пере-
смотреть учебные программы и снизить
нагрузку таким образом, чтобы все важ-
ные темы успевали пройти на уроках.

Целью правительства по-прежнему
остаётся улучшение финансирования
сферы образования. Министр Репс под-
черкнула важность поддержки местных
самоуправлений в области образования.
“Правительство стало вкладывать в сферу
образования значительно больше средств,
что в первую очередь сказалось на зар-
платах учителей; в числе наших прио-
ритетов по-прежнему остается их повы-
шение, - сказала г-жа Репс. - Субсидии
на накладные расходы, выделяемые му-
ниципалитетам на содержание обще-
образовательных школ, вырастут в этом

году больше чем на 60 миллионов евро,
помимо этого до 2021 года в том же
объёме будут выделены средства для
увеличения зарплат педагогов детских
садов”.

Центральными темами конференции
стали вопросы, связанные с профессией
учителя и нагрузкой директоров школ.
Майлис Репс подчеркнула важность того,
чтобы профессия учителя высоко цени-
лась обществом, а также выразила при-
знательность тем, кто получил профессию
педагога посредством приобретения до-
полнительного образования. По словам
министра, очень важно также сотрудни-
чество со школами и местными само-
управлениями в поиске решений для
наиболее целесообразного использования
уже имеющихся и дополнительных фи-
нансовых ресурсов.

…На ежегодной конференция руко-
водителей образовательных организаций
её участники обменивались опытом и
новыми идеями для развития образова-
ния.

Елена ЗЕМСКОВА,
специалист отдела коммуникаций

Министерства образования и науки

На состоявшейся в Пярну ежегодной конференции руководителей образова-
тельных организаций министр образования и науки Майлис Репс подчеркнула
необходимость проведения общественной дискуссии на тему домашних зада-
ний.

Нужны ли домашние задания?
Образование

В социальной сфере
Особый мир особого ребёнка

(Окончание. Начало на 7-й стр.)
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Наибольший вклад в инфляцию внесли
продукты питания. Если в Эстонии в на-
чале года быстрое подорожание продуктов
продолжилось, то в мире их подорожание
замедлилось. По данным Продовольствен-
ной и сельскохозяйственной организации
ООН (FAO), мировые цены на продукты
питания в долларах США в январе этого
года не изменились по сравнению с пре-
дыдущим месяцем, а, например, цены на
молочные продукты снижаются четвёртый
месяц подряд.

По-прежнему самая большая доля еже-
месячных расходов семьи (почти четверть)

приходится на питание. В 1993 году доля
питания в семейном бюджете доходила
до 44 процентов. При повышении благо-
состояния снижается доля в потребитель-
ской корзине таких необходимых расходов,
как траты на питание и жильё, а доля раз-
личных услуг (в том числе связанных с
развлечениями и хобби) растёт. Уровень
жизни жителей Эстонии за последние
пару десятилетий заметно вырос. Уровень
цен, в том числе цен на продукты питания,
с 1995 года вырос более чем в два раза, в
то время как средняя зарплата-брутто уве-

личилась в 8 раз, а средняя пенсия по
старости - в 9,5 раза.

Более высокие ставки акцизов вызвали
в январе рост цен на алкогольные напитки,
табачные изделия и моторное топливо.
На последнее повлиял также рост цен сы-
рой нефти. Цены на нефть и прочее сырьё
должны в этом году вырасти меньше, чем
в прошлом. По прогнозу от Swedbank,
цена нефти в евро вырастет в этом году в
среднем на 8%.

Предполагается, что в этом году рост
цен замедлится до 3 процентов. Из групп
товаров в этом году наибольший вклад в
рост цен внесут продукты питания, алко-
голь и табак. В феврале цены на алкоголь
вырастут из-за дополнительного роста ак-
цизных ставок. Средняя брутто-зарплата,
по прогнозам, будет расти в два раза бы-
стрее – на 6 процентов.

По информации «Swedbank» 

Рост цен в январе достиг 3,5 процента. На показателе сказалось повышение
цен на продукты питания, алкоголь, табак и моторное топливо.

Экономика

Опираясь на результаты анализа, эксперт
«Arenguseire Keskus» Йоханна Валлисту
отметила: «После экономического кризиса
гибкий подход к рабочему графику в Эсто-
нии стал более популярным и достиг уров-
ня среднего показателя по Европе - порядка
65% эстонских предприятий предлагают
такой вариант своим работникам. Также
растёт количество работодателей, предо-
ставляющих возможность работать уда-
лённо - так может работать примерно
пятая часть работников в Эстонии. Этот
показатель также приближается к среднему
по Европе». По словам г-жи Валлисту,
причиной роста популярности гибкой фор-
мы работы и гибкого графика могло стать
и сокращение таких возможностей во вре-
мя кризиса. К настоящему моменту Эсто-
ния превысила докризисный уровень, и
соответствующие показатели растут стре-

мительнее, чем средние по ЕС.
Результаты анализа чётко свидетель-

ствуют о том, что удалённая форма работы
в восемь раз доступнее руководителям и
экспертам, чем, например, специалистам
по продажам. Возможностей гибкого ра-
бочего графика у первых в четыре раза
больше, чем у вторых. Малые предприятия
предоставляют такие возможности реже,
но в этом случае они обеспечиваются
всем работникам.

В отличие от Эстонии, в других госу-
дарствах Европейского союза гибкие фор-
мы работы более доступны для родителей
маленьких детей. В Эстонии такая тен-
денция пока не наблюдается.

По словам эксперта, вопрос заключается
также и в том, является ли гибкая форма
работы привилегией или следует уделять
большее внимание рискам, которые она

влечет за собой для работника. «Согласно
результатам исследования, работая уда-
ленно, люди в четыре раза чаще беспо-
коятся о рабочих вопросах и в пять раз
чаще работают в свободное время», – от-
метила г-жа Валлисту.

Аналитик Центра социально-научных
прикладных исследований Тартуского уни-
верситета Керли Эспенберг в своей ре-
цензии на результаты исследования под-
черкнула, что наибольшая опасность гиб-
кого подхода к работе возникает в связи с
тем, что работник не может провести гра-
ницу между профессиональной и личной
жизнью. “Когда существует такая воз-
можность, можно легко проверить рабочую
почту вечером, найти в ней рабочее задание
и выполнить его. Это приводит к возник-
новению сверхурочных часов, которые
работник не осознаёт и о которых не из-
вестно работодателю», – сказала г-жа Эс-
пенберг.

В то же время, результаты междуна-
родных исследований показывают, что ра-
ботники с гибкой организацией труда, как
правило, в большей степени довольны ба-
лансом между своими профессиональными
и семейными обязанностями. Они рабо-
тают продуктивнее и больше других, а
болеют и отсутствуют меньше.

Всё больше работодателей Эстонии создают для своих работников условия
для удалённой работы и гибкого рабочего графика. По данным исследования,
заказанного Центром мониторинга развития, гибким графиком могут вос-
пользоваться в основном работники крупных предприятий, имеющие высокий
уровень образования и квалификации.

Что в Эстонии с ценами?

График и удалённость 

Наилучшей мотивацией для того, чтобы
заняться предпринимательством, обычно
служит чей-то личный пример. Важны
также уверенность в своих предпринима-
тельских познаниях и навыках и наличие
идей и возможностей для предпринима-
тельства. Менее значимую роль играют
статус в обществе и внимание, которое
общественность уделяет предпринимате-
лям. Эти результаты обнародованы «Aren-
guseire Keskus».

Доля населения, только занявшаяся
предпринимательством или занимающаяся

предпринимательством не более 3,5 лет,
за последние пять лет в Эстонии выросла
на одну треть, т.е. с 14% до 19%. Согласно
исследованию, Эстония причисляется к
государствам с базирующейся на иннова-
циях экономикой.

Типичный начинающий предпринима-
тель в Эстонии - мужчина в возрасте до
45 лет, который находит возможности для
начала бизнеса и считает, что его знаний
и навыков достаточно, чтобы создать фир-
му. «Сложно сказать, действительно ли
мужчины более осведомлены в этих во-

просах или же у них просто больше уве-
ренности в своих силах. Но я рада отме-
тить, что большинство предприятий в
Эстонии (76%) создаётся потому, что че-
ловек нашел подходящую возможность,
и лишь около четверти (24%) фирм соз-
дается из-за необходимости чем-то зара-
батывать на жизнь. Это создает отличные
условия для инноваций и амбициозных
планов» – считают эксперты «Arenguseire
Keskus».

Все начинающие предприниматели бо-
ятся возможных неудач и краха, но за по-
следние пять лет в Эстонии отношение
изменилось. Доказательством этому, на-
пример, является положительное отно-
шение к предпринимательству как к карь-
ере, высокий статус предпринимателей в
обществе и повышенное внимание СМИ
к предпринимательству. 

По информации
«Arenguseire Keskus»

Последнее глобальное исследование предпринимательства показывает, что около
половины жителей Эстонии заинтересованы в предпринимательстве. Всё больше
эстоноземельцев считают, что условия для предпринимательства в стране бла-
гоприятные. Также выражается меньше опасений в связи с возможными неуда-
чами.

Популярность предпринимательства 
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Для начала напомню, что
есть такая организация как
IVEK (Центр предпринима-
тельства Ида-Вирумаа), при
ней развивается туристиче-
ский кластер, где Силламяэ
не на последних ролях. Коор-
динатором по туризму IVEK
является как раз Кадри Яло-
нен. Насколько успешно она
выполняет свою работу? Вот
ответ. Члены Союза туристи-
ческих фирм Эстонии (ETFL)
представили накануне выстав-
ки кандидатуру Кадри Ялонен
в конкурсной номинации «Раз-
виватель туризма».

- Кадри, победительницей

Вы не стали. Не обидно?
- Ничуть. Всего ETFL в этот

раз рекомендовал для участия
в конкурсе трёх человек. И
попасть в эту «обойму» уже
здорово. ETFL - топовая ор-
ганизация туризма в Эстонии,
и это для меня высокая по-
хвала. Прошу подчеркнуть,
что меня бы, может, и не за-
метили, если бы не было сла-
женной работы всей нашей
команды, которая работает над
туристическим кластером Ида-
Вирумаа. ETFL отмечает, что
наш уезд - активно развиваю-
щаяся новая туристическая
зона. Есть ещё ключевое слово

– сотрудничество: в туристи-
ческом кластере уезда уча-
ствуют туристические пред-
приятия и организации уезда,
местные самоуправления.
Вместе мы совершили прыжок
в развитии. Было приятно слы-
шать, как характеризовал меня
руководитель ETFL Марианн
Лугус. («Активный развива-
тель туризма Ида-Вирумаа
Кадри Ялонен сумела под одну
крышу собрать большое ко-
личество туристических пред-
приятий региона, в результа-
те сотрудничества которых
Ида-Вирумаа стал новым, от-
личающимся и конкуренто-
способным местом назначения
в Эстонии». – Прим. «СВ»).
Наша «фишка» - это «Край
приключений», потому что у
нас самые «крутые» при-
ключения в Эстонии: под зем-
лёй – шахта-музей и «казема-
ты» нарвского бастиона, на-
верху - кивиылиская гора, вод-
ный парк в Айду, а над де-
ревьями – тропы в Алатагузе. 

Наш регион очень свое-
образный. Пляж в Нарва-Йы-
эсуу и глинт в Онтика, погра-
ничная река Нарова, инду-
стриальные ландшафты, муль-
тикультурный народ… Это
для многих экзотика, необыч-
ность, что позволяет туристам
на отдыхе вырваться из рути-
ны обыденности. Силламяэ
мы пропагандируем как таин-
ственный и интересный, с точ-
ки зрения архитектуры, город.
Музей, Центр культуры, при-
ключенческие игры, бульвар
Мере – это обязательная и
очень интересная часть экс-
курсий.

- Насколько была инте-
ресна экспозиция Ида-Ви-
румаа для коллег и посети-
телей выставки?

- Из года в год к нам при-
езжает всё больше туристов
из Эстонии, а не только из-за
рубежа. Значит, нам удалось
пробудить интерес к региону
внутри страны. На выставке
мы отметили годовщину «Края
приключений». Эта идея ро-
дилась в феврале 2017 года.
Кто самый главный агитатор
в семье, когда речь идёт о при-
ключениях? Ребёнок! Поэтому
для детей мы сделали специ-
альный бокс, в котором можно
было не только послушать,
что взрослые говорят, но и
попробовать кое-что на прак-
тике. «Дерево» до потолка –
«это круто», - сказал один
мальчишка, который, как Тигра
из «Винни-Пуха и все-все-
все», умел ползать по стволам
только вверх. Но прыгать
сверху, как Тигре, ему не при-
шлось, собравшись с духом,
паренёк сам спустился. «Де-
рево» поставил наш туристи-
ческий клуб «Алутагузе». Оче-
редь была большая, даже
взрослые «тряхнули стари-
ной».

Была проведена «подписка»
для тех, кто решил вступить
в «Друзья Ида-Вирумаа». Та-
ких новичков у нас набралось
около двух тысяч. Среди них
разыгрывался суперприз –
«приключенческий пакет» для
четырёх человек. Многое сде-
лано за последние годы для
того, чтобы развить интерес
к Ида-Вирумаа на наших ос-
новных туристических рынках
- это Прибалтика, Россия,
Швеция, Финляндия, но про
«внутренний туризм» мы ни-
когда не забывали. Мы тести-
руем интересы потенциальных
посетителей нашего края. Если
для шведов интересно всё, что
связано с Северной войной,
то россияне больше интере-
суются спа-услугами и воз-
можностями для занятий спор-
том. Латышей привлекает
местная кухня.

Разработанные при содей-
ствии IVEK новые «приклю-
ченческие пакеты», рассчи-
танные на семью (а это один
из наших приоритетов), соче-
тают в себе отдых и развлече-
ния. 

На мой взгляд, Ида-Виру-
маа на выставке «Tourest» был
представлен достойно.

Николай КЛОЧКОВ

В Таллинне прошла выставка «Tourest» - масштабное по
меркам Эстонии событие. Остановимся на том, как был
представлен на ней наш уезд Ида-Вирумаа. За комментарием
я обратился к Кадри Ялонен.

Туризм
Праздновали годовщину 
приключений
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Спорт
Борьба

Для начала прошло первенство
Эстонии среди спортсменов в классах
U18, U20 и U23.  Среди девушек в
беге на 1500 м (U20) первое место за-
няла Сайна Мамедова, а в спортивной
ходьбе на 3000 м (U18) «золото» у
Екатерины Миротворцевой, которая
установила абсолютный рекорд Эсто-
нии. «Её результат на текущий момент
24-й среди взрослых и второй в классе
(U18) в Европе», - отметил тренер Ев-
гений Терентьев. Ещё одно первое ме-
сто и «серебро» в силламяэской коман-
де по спортивной ходьбе завоевали
Ангела Мандель и Лика Митрофанова
(U20). Среди юношей в классе U18
Григорий Великанов завоевал второе
место в тройном прыжке, благодаря
чему он попал в заявку сборной Эсто-
нии для участия в Матче Прибалтики,
который состоится в марте.

В спортивной ходьбе на 5000 м сре-
ди юношей Андрей Баулин (U20) и

Кирилл Титов (U23) стали «серебря-
ными».

В минувшие выходные проходил
«взрослый» чемпионат, на котором
15-летняя Екатерина Миротворцева
вновь поднялась на высшую ступень
пьедестала почёта, а Ангела  стала
бронозовым медалистом в спортивной
ходьбе на 3000 метров.

Началась активная фаза легкоатлетических соревнований в крытых
помещениях. 

Давайте дружно скажем спасибо
нарвитянам, которые откликнулись на
предложение силламяэского спортком-
плекса «Калев» выставить команду
фигуристок для участия в «Шоу на
льду».

Ночью выпал снег, потому на рас-
чистку ледового «пятачка» были бро-
шены все силы.

Фигуристки показали своё мастерст-
во, но и хоккеисты тоже присутство-
вали не просто так. Им давалась воз-
можность поражать ворота в конкурсе
на точность.

Весёлого и интересного в минув-
шую субботу на «пятачке» и около
него было много. Об этом позаботились
спорткомплекс и молодёжный центр
«ESN». Одна беда - отсутствие коньков.
Не каждый по нынешним временам
может позволить себе такую роскошь,
а те, что выдают напрокат (бесплатно)
в спорткомплексе, иногда по размеру
не подходят. Малышня-то и без коньков
на льду рада «побарахтаться», а вот
пацаны без «полозьев» чувствовали
себе немного обездоленными. 

Николай КЛОЧКОВ

Впервые в Силламяэ юные фигуристки «зажигали» публику. И пусть
выступали они не в тех нарядах, в которых выходят на лёд в спортхоллах
(действие в данном случае проходило на открытом воздухе и при морозной
погоде), но даже в курточках они откатались красиво и под аплодисмен-
ты.

Физкультура

Футбол

Шахматы

За первые три места в турнирной таб-
лице ведут борьбу Рейн Мяндметс, у
которого 4,5 очка из 5 возможных. На
пол-очка отстаёт Виктор Родкин. Роман
Орлов сыграл четыре партии, набрав 3,5

очка. На финише чемпионата между
ними будет идти борьба за призовые  ме-
ста. Решающими станут партии Р.Орлов
-  Р.Мяндметс, О.Причетникова – Р.Орлов
и О.Ерёмин – В. Родкин. За чемпионские

медали среди детей ведут борьбу  Марта
Панова и Максим Бондарчук, которые
партию между собой сыграли вничью.
На финише чемпионата им осталось сыг-
рать по две партии против взрослых
шахматистов. После того как завершится
чемпионат по классическим шахматам,
пройдут однодневные первенства города
по быстрым  и блиц шахматам.

Виктор МЕШКОВ

В турнире принимали участие свыше 600
спортсменов из десяти стран (Белоруссия,
Латвия, Литва, Польша, Россия, Саудовская
Аравия,Украина, Финляндия, Швеция  Польша,
Эстония). Силламяэский борец Михаил Шур,
которого тренирует Николай Новицкий, за-
воевал бронзовую медаль среди юных спорт-
сменов (возрастная категория – до 14 лет, ве-
совая – до 38 кг). А чуть позднее Михаил от-
личился в первенстве Эстонии по борьбе
сумо среди мальчиков и девочек в возрастных
группах, заняв в классе U12 третье место.

Откуда уверенность? Команда «Maccabi»
из Таллинна играла «так себе» в первой лиге,
а «силметовцы» достойно бились даже с ли-
дерами «вышки». В субботу прошёл первый
«стык» в переходных матчах. Когда после 0:2
«столица» отыгралась на нашей площадке, я
потряс головой: «Что такое происходит?!».
Но вскоре всё пошло по прогнозу. К перерыву
- 5:2, а после финального свистка - 12:3. В
этой игре Николай Жуков сделал покер, Ген-
надий Жуков – хет-трик, дубли на счету Игоря
Павлова и Андрея Соккоева, один гол забил
Антон Машинистов.

Международные соревнования дзюдоистов
прошли в Таллинне. 

Мишины успехи

Проходимый соперник
Сделаю прогноз: команда «NPM Silmet»
сохранит прописку в высшей футзальной
лиге Эстонии.

За два тура до финиша чемпионата города по классическим шахматам
только Ольга Причетникова сумела завоевать  чемпионское звание среди
женщин.

А всё равно красиво!

Зима под крышей
Лёгкая атлетика

За два тура до финиша

http://jalgpall.ee/voistlused/151/team/2248?season=2017
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Происшествия

Тонкий лёд
15 февраля в 13.51 в Центр тревоги сообщили,

что в Силламяэ дети находятся на льду реки в опас-
ной зоне.

Спасатели оправились на вызов. На льду были чет-
вероклассники, которые рыбачили. Спасатели вывели
детей на берег и провели с ними разъяснительную
работу. Спасательный департамент советует родителям
объяснить детям, как опасно выходить на тонкий лёд.
Вдобавок он просит также  объяснить им, как себя
вести в  случаях, если кто-то попал в беду и нуждается
в помощи.

Наш корр.

Разное

Молодёжный совет города
Мероприятия, посвящённые 100-летию Эстонии

23 февраля с 13.00 – показ фильма «Имена на граните» в Городской биб-
лиотека (Виру, 26) .
24 февраля в 7.21 (мероприятие начинается в 7.15) – поднятие флага на
городской площади (у Центра культуры), приветственные речи, «откры-
тый микрофон», выступление ансамбля народных танцев «Сувенир»,
лёгкое угощение. 

Центр культуры
25 февраля в 18.00 -  «Jazz Time Club»: Trading Fives. Выступают: Алек-
сандр Пааль – саксофон, Джейсон Хантер – труба, Яан Яансон – гитара,
Сийм Усин – бас, Дмитрий Николаевский – ударные. Квинтет, созданный
в 2015 году, исполняет музыку современных джазовых композиторов и
оригинальные композиции. Цена билета -  5 и 3 евро.
1 марта в 11.00 - фантазия на тему русских народных сказок «Ивашка и
Баба-Яга» в постановке Детского интерактивного театра «Фантазёры»
(Санкт-Петербург). Для детей от 3-х лет. Цена билета - 5 евро.
4 марта в 16.00 - концерт Александра Ласикова. Вход свободный.

Музыкальная школа
23 февраля 17.00 - Eesti muusika kontsert представляет концерт из про-
изведений эстонских композиторов, посвящённый 100-летию Эстонской
республики. Вход свободный.

Городской музей
До 12 мая открыта  выставка к 100-летию Эстонии «Вещи века». 

Городская библиотека
По адресу Калда, 12:
По 28 февраля - выставка графики Зинаиды Долговой "Преданней
собаки нету существа" .
По адресу Виру, 26:
По 28 февраля - выставка фотографий природы. Автор Кайри Кроони
(Тапа).
7 марта в 15.00 - ретрокино по средам - «Королева бензоколонки (1962
год).

Молодёжный центр по интересам «Улей»
По 28 февраля - выставка акварели Игоря Скачко.
По 28 февраля -  выставка мини-моделей мотоциклов из коллекции Пав-
ла Кржечковского.
С 25 февраля по 27 февраля – «Музыкальная экспресс-академия»:
мастер-классы по игре на ударных инструментах, мажорет-спорту и
твир лингу. Дополнительная информация: +372 503 2434 (Владимир
Ермаков).
По 29 марта - выставка “Любимый сувенир” (Светлана Гулина, Татьяна
Шульга) и выставка лучших работ участников проекта “100 колокольчи-
ков для Эстонии”.

Спорткомплекс «Калев»
25 февраля в 12.00 - плавание, «Детский кубок». Бассейн.
25 февраля в 17.00 – баскетбол, первенство Эстонии, девушки, класс
U14. Малый зал.

Дневной центр «Мерелайне»
28 февраля в 11.30 – «100 лет нашей Эстонии» - встреча с председателем
горсобрания Еленой Коршуновой, мэром города Тынисом Калбергом и
вице-мэром Эеви Паасмяэ. Концерт детей из детского сада «Пяэсупеса»
и семейного ансамбля Хадзараговых. 

Совет ветеранов и Объединение российских
соотечественников

23 февраля в 11.00 – возложение цветов к могиле Неизвестного солдата
и монументу «Воинам-освободителям» (у почты) в связи с Днём защит-
ника Отечества. Приглашаются все желающие.

Наша афиша

«Акция сопроводит юбилейные празднования по всей
Эстонии. Сине-черно-белые шарфы и шапки можно будет
заметить повсюду уже ранним утром 22 февраля», – сказал
руководитель крупных мероприятий «ЭР100» Госканцелярии
Маргус Кастерпалу.

Шарфы или шапки появятся на более чем 20 известных
скульптурах: «Целующиеся студенты» (Тарту), Фридриха
Рейнхольда Крейцвальда (Выру), Якоба Хурта (Тарту и
Пылва), Карла Аугуста Херманна (Пылтсамаа), «Мальчик
с рыбой» (Хаапсалу), «Голосующий человек» (Пайде),
«Калевипоэг» (Тарту), «Шведский лев» (Нарва), «Тур»
(Раквере), «Хямарик» (Таллинн), «Нипернаади» (Валга),
Кристьяна Яака Петерсона (Тарту), Линды (Таллинн),
Лидии Койдула (Пярну), «Юноша на велосипеде слушает
музыку» (Раквере), Йохана Лайдонера (Вильянди), «Слава
труду» (Кохтла-Ярве), «Мирный атом» (Силламяэ), «Голова
города Рапла» (Рапла) и Генерала Тыниссона (Йыхви).

Маргус Кастрпалу отметил, что желающие могут и
сами связать для скульптур родного края шарфы и шапки
в национальных цветах, но для того, чтобы нарядить
скульптуры, нужно предварительно получить согласие
местного самоуправления. 

22 февраля члены Правительства Эстонской Республики
посетят места рождения 14 государственных старост и
повяжут на их фотоскульптуры сине-черно-белые шарфы.
«Это будет данью уважения тем государственным мужам,
которые провели Эстонию от 1918 года к сегодняшнему
дню», – сказал председатель руководящей группы «ЭР100»
Госканцелярии Тоомас Кихо. «На церемонию ожидаются
все местные жители и представители местных самоуправ-
лений», – добавил Кихо.

В рамках юбилейной недели с 19-го по 25-е февраля
праздничные мероприятия пройдут по всей Эстонии, с
программой можно ознакомиться здесь: 

www.ev100.ee/ru/yubileynaya-nedelya-er100

Майя БУРЛАКА, консультант 
по общению с прессой «ЭР100»

Памятники в городах
Эстонии будут одеты 
в сине-черно-белые 

шарфы и шапки
В четверг, 22 февраля, более 20 скульптур в честь
столетия Эстонской Республики будут одеты в сине-
черно-белые шарфы и шапки. Шарфы будут повя-
заны и фотоскульптурам 14 государственных ста-
рост.

tel:+372%20503%202434
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.ev100.ee%2Fru%2Fyubileynaya-nedelya-er100&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFbK6MIEC2kEB8zoCC9M7we37SJwQ
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Внароде ласково назы-
вают масленицу «каса-

точка», «сахарные уста», «це-
ловальница», «честная масле-
ница», «веселая», «пеpепелоч-
ка», «пеpебуха», «объедуха»,
«ясочка». Но как бы её ни на-
зывали, в первую очередь она
всё равно ассоциируется с
проводами зимы и прибли-
жающейся весной.

Блины, игры, аттракционы,
катание на лошадях, тради-
ционный столб для смельча-

ков, шашлыки, глинтвейн, вы-
печка, небольшой торговый
ряд с обычным набором то-
варов… – составная часть гу-
ляния. А украшение всему -
концертная программа, кото-
рую предложили горожанам
творческие коллективы  Цент-
ра культуры.  

…Масленичная неделя за-
кончилась. Зиму вроде как
проводили. Прощения друг у
друга за причинённые обиды
и неприятности попросили,

ведь не зря последний день
недели называется "прощён-
ным". Чучело масленицы со-
жгли. Ждём весну, тепла, сол-

нышка, первой зелени, первых
цветов…

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото автора

Без широкого размаха, вполне традиционно город отметил
в минувшее воскресенье масленицу. 

Ждём весну!


